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Az aranyhalacska

Egyszer volt, hol nem volt, volt egyszer egy szegény halász, aki 
egy nap aranyhalacskát talált a hálójában. Szegény arany-

halacska csak tátogott, és keservesen csapkodott a kis uszonya-
ival, mintha szabadságért esedezne. 

Olyan sajnálatra méltó volt, hogy az ember visszadobta a 
tengerbe. 

A hal ekkor felugrott a vízből, és ezt mondta:
— Megjutalmazlak a nagylelkűségedért! Menj haza, ott fo-

god találni a jutalmadat! De vigyázz, soha senkinek sem árul-
hatod el, hogy mi történt ma itt a tengeren! – azzal eltűnt a habok 
között.

Mikor a halász hazaért, nem akart hinni a saját szemének. Nyomorúsá-
gos kunyhója helyén egy gyönyörű palota állt, a felesége pedig olyan csodás ruhában pompázott, akár 
egy királynő.

— Gyere, nézd, milyen gazdagok lettünk! De hogy történhetett mindez? – kérdezte a férjétől.
— Ne kérdezz semmit, asszony, különben volt gazdagság, nincs gazdagság! – válaszolta a halász.
Az asszony azonban nem hagyott nyugtot a férjének. Folyton csak kérdezgette, vallatta. 
Végül a halász elmesélte neki a kalandját az aranyhalacskával. 
Ebben a pillanatban a gyönyörű palota visszaváltozott ócska kunyhóvá, az asszony pedig az maradt, 

aki volt: szegény, örökké elégedetlen, kíváncsi nőszemély.

The Golden Fish

Once there lived a poor fisherman, who found a golden fish in his net one day. The poor fish was 
struggling to breathe and was desperately flapping his flippers as if begging to be released. It 

was so pitiful that the man threw it back into the sea. The fish jumped back out of the water and said:
“I will reward you for your good heart! Go home and you will find your reward there! But be careful: 

you may never speak to anyone about what happened out here, at sea!” 
And then it disappeared in the foamy waves. 

When he got home, the fisherman couldn’t believe his eyes. Instead of his 
shabby hut there was a beautiful palace, and his wife was dressed in rich 

clothes, just like a queen. 
“Come and see how rich we have become! But how did all this hap-

pen?” she asked her husband.
“Don’t ask, wife, or the riches will disappear just as quickly as 
they appeared!” answered the fisherman.

But she wouldn’t let her husband be and kept question-
ing him. Eventually, the fisherman told her the entire 
story with the golden fish. In that moment the beauti-
ful palace turned back into the shabby hut, and the 
fisherman’s wife stayed the same she had always been: 
a poor, forever dissatisfied and curious woman.
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A három karkötő

Élt egyszer egy özvegyasszony, akinek volt három leánya. Elküldte őket az 
erdő jósnőjéhez, hogy mondja meg a jövőjüket. 

Először a legnagyobbik leány ment el a jóshoz. Az három karkötőt mutatott 
neki, hogy válasszon egyet közülük: egyet aranyból, másikat ezüstből, a har-
madikat vasból. A leány az arany karkötőt választotta, és boldogan tért haza, 
mert a jóslat szerint királynő lesz. 

Másnap a középső leány is elment a jósnőhöz, aki az ezüst karkötőt válasz-
totta. Ő is nagyon boldog volt, mert a jóslat szerint császárné lesz. 

Harmadnap a legkisebbik leány is elment a jósnőhöz. Tudta, hogy őrá a vas 
karkötő vár. De leány meg volt békélve a sorsával. A jósnő azonban őt is három 
karkötővel várta. 

A leány ezt mondta neki:
— Köszönöm szépen a jóságodat. De tudom, hogy nekem a vas karkötő van 

szánva, így azt fogom választani. Elfogadom a sorsom, akármilyen is legyen az.
Nemsokára mindhárom leány férjhez ment: az egyik egy királyhoz, a másik 

egy császárhoz, a legkisebb pedig egy pásztorhoz. 
Néhány év múlva az anya meglátogatta a leányait. A két nagyobb boldogtalannak tűnt, de a legki-

sebb boldogan és szeretetben élt a férjével. 
Ekkor értette meg az özvegyasszony, hogy nem az arany és az ezüst hoz boldogságot az emberek 

életébe.

The Three Bracelets

Once there was a widow who had three daughters. She sent them to the fortune teller in the 
forest to tell them each their fate. The oldest went first. The woman showed her three bracelets 

and asked her to choose one: the first was made of gold, the second was made of silver, and the third 
was made of iron. The girl chose the golden bracelet and went home happy that she would become 
a queen. The next day, the middle daughter went and chose the 
silver bracelet. She also went back home happy that she would 
become a duchess. The third day, the youngest daughter 
went. She knew she would be left with the iron bracelet, and 
she had made her peace with that. But the fortune teller 
awaited her with three bracelets, too. Then the girl said:

“Thank you for your kindness. But I know that I am 
destined to have the iron bracelet, so I choose that. I will 
accept my fate, whatever it may be.”

Soon after that, all three girls got married: one to a king, 
the second to a duke, and the third to a shepherd. A few 
years later, the mother went to visit her daughters. The first 
two seemed unhappy, but the third lived in complete happi-
ness and love with her husband. And so the widow realized 
that gold and silver do not bring happiness to people’s lives.


